
HUURVOORWAARDEN 

De huur wordt aangegaan aan de hierna vermelde voorwaarden,
behoudens schriftelijk door ons aanvaarde aanvullingen en afwijkin-
gen.

1. Duur van de huur
a) de huur gaat in naar gelang het geval :
- op het ogenblik dat de huurder of zijn gemachtigde het gehuurde
in ontvangst neemt in onze magazijnen ;
- op het ogenblik dat het gehuurde aan de transporteur is overge-
dragen.
Alle transportkosten zijn ten laste van de huurder. De huurder staat
er voor in dat op afgesproken tijd of plaats, hijzelf of een afgevaar-
digde aanwezig is voor de inontvangstneming.
Zoniet is de verhuurder gerechtigd het gehuurde goed terug te
nemen en de vervoerskosten aan de huurder aan te rekenen.

b) de huur eindigt :
- wanneer zij uitdrukkelijk voor een bepaalde tijd is aangegaan, op de
overeengekomen datum, zonder dat de huurder zich op stilzwijgen-
de verlenging kan beroepen.
- in alle andere gevallen, op de dag van afhaling wanneer dit is over-
eengekomen, of op de dag van terugkeer in de magazijnen van de
verhuurder, op voorwaarde dat dit geschiedt binnen de kantooruren
en tegen aflevering door de verhuurder van een schriftelijke ontlas-
ting.

2. Risico
Alleen de huurder draagt gedurende de hele huurtijd, dus ook tijdens
het vervoer heen en terug, het risico voor verlies of beschadiging
van het gehuurde. De huurder of zijn afgevaardigde verbinden zich
ertoe de verhuurder binnen de 24 uur op de hoogte te brengen van
volgende feiten :
- diefstal van het gehuurde ;
- beschadiging door derden;
- rechterlijk beslag of beslaglegging door schuldeisers;
- faling.

De verhuurder levert goederen af in perfecte staat van onderhoud.
Afhaling en inontvangst door de huurder of zijn gemachtigde geldt
als onwederroepelijke aanvaarding van staat en hoeveelheden, ten
bewijze waarvan de huurder of zijn aangestelde een geleidebon
ondertekent en een duplicaat bekomt.

De huurder is aansprakelijk voor de teruggave van de goederen in
dezelfde staat dat hij ze ontvangen heeft.
Indien de goederen vuil teruggegeven worden dient hij de reinigings-
kosten te betalen. Deze worden uitgevoerd in regie aan de geldende
tarieven.
De telling en keuring gebeuren bij terugname in de magazijnen van
de verhuurder.

Onverminderd zijn verhaal op derden, is de huurder aansprakelijk
voor ieder verlies, beschadiging, verschil, minwaarde, enz., in de
ruimste zin, zonder fout of opzet van derden, toeval of overmacht te
kunnen inroepen tegenover de verhuurder. Is schade of verlies vast-
gesteld, zonder dat de huurder bij de telling en keuring aanwezig is
geweest, dan zal de verhuurder over een termijn van één maand be-
schikken vanaf de terugname, om aan de huurder zijn bevindingen
inzake hoeveelheid en schade e.d. bekend te maken.

Vergoeding bij verlies of onbruikbaarheid wordt steeds op nieuw-
waarde berekend tegen de prijzen die gangbaar zijn op het ogenblik
van de vervanging.

De huurder is ook, over de gehele duurtijd, aansprakelijk voor de
schade of hinder die het gehuurde goed, of het gebruik ervan, zelfs
indien niet foutief, aan derden zou veroorzaken.

3. Huurprijs 
Alle opgegeven huurprijzen zijn exclusief B.T.W. 
De huurperiode is minimum een ondeelbare periode van 4 weken,
tenzij anders schriftelijk overeengekomen.

Tenminste 1 week vóór het verstrijken van de huurperiode zal de
huurder aan de verhuurder de terugkeer van het materieel melden.
Wordt deze vooropzeg niet gerespecteerd, dan loopt het huurcon-
tract, met stilzwijgend akkoord, verder aan dezelfde voorwaarden.

Indien de omstandigheden doen vermoeden dat de huurder zijn
betalingsverplichtingen niet zal kunnen nakomen (faling, geprotes-
teerde wissel, ongedekte cheque, vertraging van betalingen enz.)
dan heeft de verhuurder het recht, op kosten van de huurder, de
gehuurde voorwerpen terug te halen, waar ze zich ook bevinden, en
er onmiddellijk terug over te beschikken. De huurder zal onder geen
enkel voorwendsel een beroep kunnen doen op geleden schade
zoals bijvoorbeeld winstderving e.d.

4. Borgsom
Indien de verhuurder een borgsom eist, mag deze nooit worden be-
schouwd als een voorschot op de huur en zal deze pas aan de huur-
der worden teruggegeven, nadat is gebleken dat de huurder al zijn
verplichtingen is nagekomen. De waarborg geeft nooit recht op
intresten.

5. Richtlijnen voor het gebruik
De huurder is ertoe verplicht het gehuurde tegen overbelasting en
beschadiging te beschermen, alsook alle voorschriften vervat in de
offerte, plannen, studies en berekeningen, strikt toe te passen, onder
meer wat betreft het ritme van het betonneren.

Slechts origineel materieel van de verhuurder mag aangewend wor-
den voor montage en gebruik.

De huurder is verplicht alle wettelijk of reglementair opgelegde
controlemaatregelen te laten plaatshebben, zonder enige tussen-
komst van de verhuurder .

6. Allerlei bepalingen 

Het is de huurder verboden het gehuurde onder te verhuren of uit te
lenen.
De huur wordt alleen toegestaan op het Belgisch grondgebied en
iedere verplaatsing van het gehuurde buiten de landsgrenzen is ver-
boden, tenzij overeengekomen.

Wanneer herstelwerkzaamheden ten gevolge van normale slijtage
noodzakelijk worden, dient de huurder daarvan onmiddellijk kennis
te geven aan de verhuurder. De verhuurder voert de werkzaamheden
dan zelf uit of laat ze voor zijn rekening door anderen uitvoeren, zon-
der kosten voor de huurder. De huurder heeft echter geen recht op
schadevergoeding op grond van enige onderbreking in het gebruik
van het gehuurde goed en put er ook geen recht uit tot ontbinding
van de huurovereenkomst.

Vervoer : zoals gemeld onder 2 zijn alle kosten ten laste van de 
huurder. Bij terug ophalen door de zorgen van Cometal of een
door haar aangestelde transporteur, moet het materiaal klaar staan,
makkelijk te bereiken, op de begane grond, ten verste onmiddellijk
achter de toegang. De datum van het ophalen moet tenminste 1

week op voorhand worden meegedeeld.
De huurder is verplicht om zich bij de inontvangstneming der huur-
goederen onmiddellijk te overtuigen van het juiste aantal en de
goede staat van de goederen. Bezwaren dienen op de door de
verhuurder te behouden geleidebon vermeld te worden, bij gebreke
waarvan alle aanspraken jegens de verhuurder vervallen.

Ook zonder inontvangstneming door of namens de huurder heeft de
verhuurder aan zijn verplichting tot afgifte van de huurgoederen wat
betreft het overeengekomen aantal en de overeengekomen staat vol-
daan, indien hij de huurgoederen op de plaats van afgifte ter bes-
chikking van de huurder heeft gelaten.

De verhuurder is niet aansprakelijk voor schade opkomend aan de
zijde van de huurder en voortvloeiend uit niet, niet-tijdig of niet-
behoorlijk nakomen van enige verplichting welke voor hem uit deze
huurvoorwaarden voortvloeit, tenzij de oorzaak van het niet, niet-tij-
dig of niet-behoorlijk nakomen bestaat in opzet of grove schuld van
de verhuurder, zelf handelend of door middel van zijn orgaanverte-
genwoordigers.

De huurder is aansprakelijk voor alle schade hoe ook genaamd opko-
mend aan de zijde van de verhuurder en voortvloeiend uit het niet,
niet- tijdig of niet-behoorlijk nakomen van iedere verplichting welke
voor hem uit deze huurvoorwaarden voortvloeit, ongeacht de oor-
zaak van het niet, niet-tijdig of niet-behoorlijk nakomen. Voor zover
het schade aan de huurgoederen zelf betreft, wordt de waarde van
de huurgoederen gesteld op de nieuwwaarde.

7. Ontbinding van de huur
Niet-afhaling van het gehuurde op de afgesproken datum of niet-
inontvangstneming ervan, ontslaat de huurder niet van de betaling
van de huursom over de overeengekomen, tijd, of de door hem
opgegeven vermoedelijke duur.
Dit alles onverminderd eventuele bijkomende schadeloosstelling.

8. Bevoegdheid
Alle betwistingen in verband met de verhuring behoren tot de uit-
sluitende bevoegdheid van de Rechtbanken van het arrondissement
Tongeren.
Uitsluitend het Belgisch recht is van toepassing.

BIJZONDERE VOORWAARDE
Onze offerten zijn gebaseerd op eigen berekeningen en studies. Deze
berekeningen zijn dan ook onafscheidelijk verbonden aan de levering
van onze bekistingselementen. Indien ons de bestelling of de verhu-
ring niet wordt toegewezen en voor zover de klant of derden zich
rechtstreeks of onrechtstreeks zouden beroepen op berekeningen en
studies, van welke aard ook, vervat in onze offerte, kunnen wij niet
aansprakelijk gesteld worden voor de schade die de klant of derden
zouden oplopen als gevolg van fouten, nalatigheid, onduidelijkheid
of slechte interpretatie ervan.

ALGEMENE VERKOOPSVOORWAARDEN

1. Alle aanbiedingen zijn zonder verbintenis en voor zover de koop-
waren onverkocht zijn. De aanbiedingen of koopsbesluiten van
onze vertegenwoordigers zijn slechts geldig na onze schriftelij-
ke bevestiging.

2. Onze facturen zijn betaalbaar te Opglabbeek. Wij zien van dit
recht niet af, wanneer wij een wissel op de koper trekken.

3. De betaling geschiedt contant, behalve andersluidende vermel-
ding.

4. Iedere zelfs gedeeltelijke, op de vastgestelde vervaldag niet
betaalde factuur, zal van rechtswege een intrest van 1 % per ver-
lopen of begonnen maand opbrengen, zonder dat een vooraf-
gaande ingebrekestelling vereist weze.

5. In geval van wanbetaling op de vervaldag en zonder dat inge-
brekestelling vereist weze, zal zij verhoogd worden met 10 %,
met een minimum van 50 Euro, ten titel van schadevergoeding,
zo in gemeen overleg vastgesteld wegens de schade voortko-
mende uit de laattijdige uitvoering van de verplichting van de
betaling en dit onverminderd de bovenvermelde conventionele
intresten van 1 % per maand en de gebeurlijke gerechtskosten.

6. In geval van zelfs gedeeltelijke wanbetaling door de koper bin-
nen de vastgestelde termijn, behouden wij ons het recht voor
volgende leveringen te verdagen, waarborg te vorderen voor de
levering of het contract te verbreken. In datzelfde geval worden
alle overige openstaande vorderingen met inbegrip van nog niet
vervallen wissels, onmiddellijk opeisbaar.

7. De goederen reizen op risico van de bestemmeling, zelfs indien
ze franco verzonden worden. Daaruit volgt, dat in geval van bes-
chadiging, vertraging, geheel of gedeeltelijk teloorgaan van de
koopwaar, zal de bestemmeling desgevallend zijn verhaal uitoe-
fenen tegen de vervoerder, zonder dat hij zich op de feiten ver-
mag te beroepen om de betaling te weigeren, te verminderen of
uit te stellen. De leveringen gebeuren uitsluitend op berijdbare
werven. Alle mogelijke onkosten van vertraging en van de
depannage van ons voertuig, te wijten aan de slechte toestand
van de werf, zullen ten laste zijn van de koper.

8. Geen klacht van de koper omtrent de kwaliteit of hoeveelheid zal
in overweging genomen worden, indien zij niet per aangeteken-
de brief binnen de 48 uur van de datum van onderhavige factuur
gedaan wordt. De niet-overeenstemming van het aantal stukken
moet op het ogenblik van de levering aan de voerman gemeld
worden.
Geen klacht zal aanvaard worden na gebruik van de koopwaar.

9. De leveringstermijn wordt in onze bevestiging ten titel van
inlichting vermeld en verbindt ons niet, behoudens anderslui-
dende bepaling.

10. Indien de koopwaar terecht geweigerd werd of door de
Rechtbank als gebrekkig werd aanzien, behouden we ons het
recht voor deze koopwaar te vervangen binnen een normale ter-
mijn zonder dat wij tot schadevergoeding kunnen gehouden
worden.

11. In principe worden geleverde goederen niet teruggenomen.
Wanneer wij in bepaalde uitzonderlijke gevallen er in toestem-
men geleverde goederen terug te  nemen, dan zal dit geschieden
aan 80 % van de gefactureerde waarde. Het verschil maakt dan
de vergoeding uit voor de supplementaire kosten van verhande-
ling.

12. De kwijting van deze factuur is geen bewijs van kwijting van de
voorgaande facturen.

13. Ingeval van geschil, zullen alleen bevoegd zijn, de Rechtbanken
van het gerechtelijk arrondissement Tongeren onder voorbe-
houd van de betaalbaarheid van de fakturen te Opglabbeek. De
gebeurlijke beschikkingen over de koper vormen geen afwijking
van gezegd toekennen van bevoegdheid.

14. Tot op het ogenblik van de volledige betaling van de goederen
blijven wij er eigenaar van, voor zover zij niet werden verwerkt
of aan derden doorgeleverd. Zolang de goederen niet betaald
zijn, mag de koper de eigendom ervan niet aan derden overdra-
gen, tenzij in uitoefening van zijn normaal beroep of tot aan-
wending van de normale bestemming van de goederen. Ingeval
deze voorwaarde niet nageleefd wordt, is de verkoopprijs
onmiddellijk eisbaar.

15. Het feit van ons een bestelling over te maken geldt van rechts-
wege vanwege de klant als aanvaarding van onze algemene ver-
koopsvoorwaarden en verzaking aan zijn aankoopvoorwaarden.

CONDITIONS GENERALES

Sauf les compléments et/ou conditions contraires que nous aurions
acceptés par écrit, la location est contractée aux conditions ci-après.

1. Durée de la location
a) Suivant le cas, la location entre en vigueur :
- au moment où le locataire ou son mandataire accepte l’objet de la
location dans nos magasins;
- au moment où l’objet de la location est confié au transporteur.
Tous les frais de transport sont à charge du locataire. Le locataire
s’engage à être présent, soit personellement, soit par représentant,
à l’endroit et à l’heure convenus en vue d’accepter l’objet de la loca-
tion. Faute de quoi, le loueur a le droit de reprendre l’objet de la loca-
tion et de facturer les frais de transport au locataire.

b) La location prend fin : 
- lorsqu’elle a été contractée explicitement pour une durée limitée, à
la date convenue, sans que le locataire puisse invoquer une prolon-
gation tacite;
- dans les autres cas, le jour de l’enlèvement, lorsque celui-ci a été
convenu, ou le jour du retour dans les magasins du loueur, à condi-
tion que cela se passe pendant les heures de bureau et contre la
remise, par le loueur, d’une décharge écrite.

2. Risque
Pendant toute la durée de la location, donc également pendant le
transport à l’aller et au retour, le risque de perte ou d’endommage-
ment de l’objet loué est à charge du locataire.
Le locataire ou son représentant s’engage à communiquer au loueur,
dans les 24 heures, les faits suivants :
- le vol de l’objet loué;
- l’endommagement par des tiers;
- la saisie judiciaire ou la saisie par des créanciers;
- la faillite.

Le loueur fournit les marchandises en parfait état d’entretien.
L’enlèvement et l’acceptation par le locataire ou par son mandataire
tiennent lieu d’acceptation irrévocable de l’état et de la quantité, que
le locataire ou son préposé confirmera en signant le bon de trans-
port, dont il recevra une copie.

Le locataire s’engage à rendre les marchandises dans le même état,
qu’il les a reçues.
S’il les rend dans un état malpropre, le nettoyage se fera en régie aux
tarifs en vigueur.
L’inventaire et l’inspection se font lors du retour dans les magasins
du loueur.

Sans préjudice de son recours contre des tiers, le locataire est res-
ponsable de toute perte, endommagement, différence, moins-value
etc..., au sens le plus large, sans qu’il puisse invoquer à l’encontre
du loueur la faute d’un tiers, l’effet du hasard ou la force majeure.

Si le dégât ou la perte a été constatée en l’absence du locataire lors
de l’inventaire ou de l’inspection, le loueur disposera d’un délai d’un
mois après la reprise, pour communiquer au locataire ses constats
en matière de quantité et de dégâts etc.

L’indemnité en cas de perte ou de mise hors service est toujours cal-
culée suivant la valeur à l’état neuf au prix en vigueur au moment du
remplacement.

Pendant toute la durée de la location, le locataire est également res-
ponsable des dégâts ou des dommages que l’objet loué ou sa mise
en oeuvre causerait à des tiers, même si l’emploi n’en est pas erro-
né.

3. Loyer
Tous les loyers sont mentionnés hors TVA.
La période de location minimale est une période indivisible de 4
semaines, sauf autrement convenu par écrit.

Au moins 1 semaine avant l’expiration de la période de location, le
locataire avisera le loueur du retour des matériaux. Faute de respect
de ce préavis, le contrat de location sera prolongé tacitement aux
mêmes conditions.

Lorsque ces circonstances font croire que le locataire ne pourra pas
faire face à ses obligations de paiement (faillite, traite protestée,
chèque sans provision, retard de paiement, etc.), le loueur a le droit,
aux frais du locataire, de reprendre les objets loués où qu’ils se trou-
vent, et d’en disposer immédiatement. Sous aucun prétexte, le loca-
taire ne pourra invoquer quelque préjudice subi, telle par exemple,
une perte de bénéfice, etc.

4. Caution
Lorsque le loueur exige le paiement d’une caution, celle-ci ne sera
jamais considérée comme un acompte sur le loyer et elle sera seu-
lement remboursée au locataire lorsque celui-ci aura respecté toutes
ses obligations. La caution ne donne jamais droit à des intérêts.

5. Instructions relatives à l’emploi
Le locataire est tenu de protéger l’objet loué contre toute surcharge
et tout endommagement, ainsi que de respecter toutes les prescrip-
tions contenues dans l’offre, les plans, les études et les calculs,
entre autres en ce qui concerne le rythme du bétonnage.
Seul le matériel spécifique du loueur peut servir au montage et à
l’utilisation.
Le locataire est obligé de faire effectuer toutes les mesures de
contrôle légales, sans qu’il y ait la moindre intervention de la part du
loueur.

6. Dispositions diverses
Il est interdit au locataire de sous-louer ou de prêter l’objet de la
location.

La location n’étant autorisée que sur le territoire belge, tout dépla-
cement de l’objet loué en dehors des frontières nationales est inter-
dit, sauf stipulation contraire.

En cas de nécessité de travaux de réparation à la suite de l’usure
normale, le locataire devra immédiatement en aviser le loueur.
Le loueur alors, effectuera lui-même ces travaux ou les fera effectuer
à ses frais par des tiers, sans que cela n’entraîne des frais à charge
du locataire. Le locataire, cependant, n’a pas droit à quelque indem-
nité en raison d’une interruption quelconque de l’utilisation de l’ob-
jet loué et il ne pourra invoquer celle-ci pour résilier le contrat de
location.

Transport : comme il a été dit sous 2, tous les frais sont à charge du
locataire.
Lors de la reprise par les soins de Cometal ou d’un transporteur
qu’elle aura désigné à cet effet, le matériel sera prêt et facilement
accessible, et il se trouvera à même le sol et, tout au plus, juste der-
rière l’entrée.
La date de l’enlèvement sera communiquée au moins 1 semaine à
l’avance.

Lors de l’acceptation des marchandises louées, le locataire est tenu
de s’assurer immédiatement du nombre exact et du bon état des
marchandises.

Toute objection sera mentionnée sur le bon de transport à conserver

par le loueur, faute de quoi tout recours contre le loueur sera nul.

Même sans acceptation par le locataire ou par son préposé, le loueur

sera supposé avoir fourni la quantité convenue de marchandises

louées dans l’état convenu, lorsqu’il aura mis les marchandises

louées à la disposition du locataire à l’endroit de livraison convenu.

Le loueur n’est pas responsable pour les dégâts causés au locataire

à la suite d’un manque, d’un retard ou d’une faute dans le respect

d’une quelconque obligation résultant des présentes conditions de

location, sauf si la cause du manque, du retard ou de la faute dans

le respect est due à un acte de malveillance ou à une faute grave du

chef du loueur, pour autant que ce dernier agisse en personne ou par

l’intermédiaire d’un de ses représentants.

Le locataire est responsable de tous les dégâts, quels qu’ils soient,

causés au loueur à la suite d’un manque, d’un retard ou d’une faute

dans le respect par le locataire d’une quelconque obligation résultant

des présentes conditions de location, quelle que soit la cause du

manque, du retard ou de la faute. Pour autant qu’il s’agisse de

dégâts aux marchandises louées mêmes, la valeur des marchan-

dises louées sera fixée à leur valeur à l’état neuf.

7. Résiliation de la location

Le fait que le locataire n’enlève ou n’accepte l’objet loué à la date

convenue, ne le libère pas du paiement du loyer relatif à la période

convenue ou de la durée probable qu’il avait indiquée. Tout ce sans

préjudice de toute indemnité supplémentaire éventuelle.

8. Compétence

Tous les litiges relatifs à la location sont du seul ressort des

Tribunaux de l’arrondissement de Tongres. Seul le droit belge est

d’applicable

CONDITION SPECIALE

Nos offres sont basées sur nos calculs et études. Ceux-ci sont donc

indéfectiblement liés à la fourniture de nos systèmes de coffrage. Si

la fourniture ou la location ne nous sont pas confiées, et pour autant

que le client ou un tiers fassent appel de quelque façon que ce soit

à nos calculs et études, contenus dans notre offre, nous ne pouvons

être rendus responsables pour les dommages  que le client ou des

tiers pourraient en subir, suite à des erreurs, négligences, manque

de clarté ou mauvaise interprétation de ceux-ci.

CONDITIONS GENERALES DE VENTE 

1. Toutes les offres sont faites sans engagement et pout autant que

les marchandises soient invendues. Les offres ou conclusions

de vente de nos représentants ne sont valables qu’après notre

confirmation écrite.

2. Nos factures sont payables à Opglabbeek. Nous ne renonçons

pas à ce droit, lorsque nous tirons une traite sur l’acheteur.

3. Le paiement se fait au comptant, sauf mention contraire.

4. Chaque facture impayée, même partiellement, à l’échéance fixée

produira de plein droit un intérêt de 1 % par mois écoulé ou

commencé, sans qu’une mise en demeure préalable ne soit

nécessaire.

5. En cas de non-paiement de la facture à l’échéance, et sans

qu’une mise en demeure ne soit nécessaire, elle sera majorée de

10 % avec un montant minimum de 50 Euro à titre de dom-

mages et intérêts ainsi fixés de commun accord pour le préjudi-

ce résultant de l’exécution tardive de l’obligation de paiement et

ceci indépendamment des intérêts conventionnels de 1 % par

mois et des frais de justice éventuels.

6. En cas de défaut de paiement même partiel par l’acheteur dans

le délai fixé, nous nous réservons le droit de retarder les livrai-

sons suivantes, de demander une garantie pour la livraison ou

de rompre le contrat. Dans ce même cas, toutes les autres

dettes non appurées, en ce compris les lettres de change non

échues deviennent immédiatement exigibles.

7. Les marchandises voyagent aux risques du destinataire, même

si elles sont envoyées franco. En conséquence, en cas de dété-

rioration, retard, perte totale ou partielle de la marchandise, le

destinataire exercera le cas échéant, recours contre le transpor-

teur, sans qu’il puisse invoquer ces faits pour refuser, diminuer

ou retarder le paiement. Les fournitures se font uniquement sur

chantiers carrossables. Tous les frais éventuels de retard et de

dépannage de notre véhicule, résultant du mauvais état du

chantier, seront à charge de l’acheteur.

8. Aucune réclamation de l’acheteur concernant la qualité ou la

quantité ne pourra être prise en considération si elle n’a pas été

effectuée par lettre recommandée endéans les 48 heures de la

date de la présente facture. La non-concordance du nombre de

pièces doit être mentionnée au chauffeur au moment de la livrai-

son.

Aucune réclamation ne sera acceptée après transformation des

marchandises.

9. Le délai de livraison est mentionné à titre de renseignement

dans notre confirmation et ne nous engage pas, sauf stipulation

contraire.

10. Si la marchandise a été refusée à juste titre ou a été considérée

comme défectueuse par le Tribunal, nous nous réservons le

droit de remplacer cette marchandise dans un délai normal sans

que nous puissions être tenus de payer des dommages et inté-

rêts.

11. En principe, nous ne reprenons pas de marchandises fournies.

Si dans des cas exceptionnels déterminés nous acceptons de

reprendre des marchandises, cette reprise se fera à 80 % du

prix facturé, la différence constituant le dédommagement des

frais de manutention.

12. Le paiement de cette facture n’est pas une preuve de paiement

des factures précédentes.

13. En cas de différend, seront seuls compétents les Tribunaux de

l’arrondissement judiciaire de Tongeren sous le bénéfice du

paiement des factures à Opglabbeek. Les dispositions éven-

tuelles sur l’acheteur ne forment aucune dérogation à la susdite

attribution de compétence.

14. Jusqu’au moment du paiement intégral des marchandises, nous

en restons propriétaire, pour autant qu’elles ne soient, soit

mises en oeuvre, soit fournies à des tiers. l’acheteur ne peut

avant paiement en transmettre la propriété à des tiers autrement

qu’en exécution de sa profession normale ou conformément à la

destination normale des marchandises. En cas de contraven-

tion, le paiement intégral est immédiatement exigible.

15. Le fait de nous passer commande entraîne de plein droit de la

part du client l’acceptation de nos conditions générales de vente

et la renonciation à ses conditions d’achat.


